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PARISH STAFF DIRECTORY 
Sandra Landeros (Business Manager) ext 102 
Jennifer Diaz (Administrative Assistant) ext 101 
Norma Montano (First Com and Conf Coord) ext 106 
Martha Marquez (sacristan) ext 108 
Deacon Ezequiel and Lourdes Martinez   
                           (RCIA Coordinator) ext 110 

Certificate  

Certificado 

Pre-Baptism Class 

Clase Pre-Bautismal 

Private Baptism 

Bautizo Privado 

Wedding Anniv 

Aniv de Bodas 

Funeral/Ashes 

Funerales 

Celebration Photos 

Fotos  
Payments 

Pagos 

Pastor      Deacons 

Rev. Julio Gonzalez    Dcn. Jorge Perez 

      Dcn. Oscar Corcios 

      Dcn. Ezequiel Martinez  

      Dcn. Victor Ramos     

Adoración Eucarística 

se lleva a cabo todos los jueves de 8:00am a 6:00pm 

en la Iglesia. Primer viernes del mes de 6:30pm—

1am. Primer Sábado del mes de 6:00pm-7:00am y 

todos los viernes de 7:00 p.m. a 10:00 p.m. 
 

Unción de los Enfermos 

Llame a la Rectoría (562) 633-1126  

Eucharistic Adoration  

is held every Thursday from 8:00AM  to 6:00 PM 

in the Church. First Saturday of the month from 

6:00 p.m. to 7:00 a.m. and every Friday from  

7:00 p.m. to 10:00 p.m. 

 

Anointing of the Sick 

 Call the Rectory (562) 633-1126 

MASS TIMES in English 

Sunday 8:30 a.m., 11:30 a.m.  
 

HORARIOS DE MISA en Español 

Lunes a Viernes  6:00p.m. 

Primer Sábado del Mes 8:00am 

Sábado 5:00p.m. 

Domingo 7:00a.m., 10:00a.m., 1:00p.m., 2:30 p.m. 

Parish Office Hours 
Horarios de Oficina Parroquial 

Monday—Friday / Lunes a Viernes 

9:00am—1:00pm 

2:00pm—4:00pm 

Saturday and Sunday: Closed 

Sabado y Domingo:  Cerrado 

Baptisms 

Bautismos 

Quinceañera Marriage 

Matrimonio 

Scan to give Online!  
Escanea para realizar tu donación  

enlinea 

Grupo de Oración “Fuego de Amor” 
Coordinadores Juan Y  Karina  Vermudez ext 122 

Reuniones: Martes  7:00pm a 9:00pm en el Salon Parroquial 

Proclamadores de la Palabra de Dios 
Coordinador Marcos Trujillo ext 124 

Reuniones: Ultimo Viernes del Mes   7:00pm a 9:00pm  

Grupo Pro Vida 
Coordinador Alberto y Gabriela Armendariz ext 121 

Reuniones: Viernes  7:00pm a 9:00pm  Room 105  

Grupo Misioneros del Padre Jose Pawlicki 
Coordinador Eddie Cruz 

Reuniones: Martes    7:00pm a 9:00pm  Room 106 

Adoradoras 
Coordinadora Irene Martinez 

Reuniones: Primer Viernes del Mes   7:00pm a 9:00pm 

Ujieres 
Reuniones: Segundo Domingo del Mes   8:00am 

Grupo Despertar 
Reuniones: Jueves    7:00pm a 9:00pm 

Grupo  Guadalupanos  
Coordinador Armando Crespo ext 128 

Reuniones: Dia 12 del Mes   7:00pm a 8:00pm 

Grupo de Matrimonios  “Fuente de Vida” 
Coordinadores Jaime y Magdalena Soto  ext 127 

Reuniones: Viernes    7:00pm a 9:00pm 

Coro Canto de Amor 
Coordinador Angel Trujillo ext 129 

Reuniones: Viernes    7:00pm  

Coro Lati2 Música de Dios 
Coordinadora Maria De La Torre ext 126 

Misa de 11:30am 

Parish Groups and Ministries/Grupos y Ministerios 

Almas de la Caridad 
Coordinador Diacono Jorge Perez ext 113 

Quinceañera/Wedding Coordinator  
Coordinadora Marcela Reed ext 125 

Choirs/Coros 



 

 3 

Readings for Sunday 

17 de December 

We are happy to list the names of persons who need special prayer. 
Please call the parish office to add the name to the list. Make sure you 
have permission from the person prior to calling. 
Nos complace agregar los nombres de las personas que necesitan una 
oración especial. Por favor llame a la oficina de la parroquia para 
agregar el nombre a la lista. Asegúrese de tener permiso de la perso-
na antes de llamar. 

PRAYER INTENTIONS 
For the Sick 

Tristan Ruiz,  Maya Muñoz, Blanca Frausto,  
Norma Montaño,  Isabel, Eleonor Ferra, Frances 

Saldana, Ardis vanHaaster,  Virginia Sanchez, Maria 
Elena Ayala, Margarita Ayala, Jil Santa,  

Martha Benavente, Carol Navarro,  
Maria Elena Sandoval Gonzalez,  

Rosalba Olmos, Katie Marie Anderson, Maria De 
Jesus Perez, Lorena Muñoz Morales, Luz Leon,   

Vance Richards, Pedro Chavarin, Allan J. Fuentes, 
Andy Ruiz, Bermudo Flores, Francisco Garces, 

Grace Salvador,  Genoveva Navar,  
Alma Rosa Cabrera, John Volak, Rosa Salazar,  

Familia Torres, Susan Perren, Teresa Martinez, Gil-
berto Miranda Meza,  Librada Ochoa, Fr. Jesse 

Galaz, Nicolas Cazares,  
Gertrudis Frias,  Josefa Campos, Brian Nuñez , 
Guadalupe Barboza, Jorge Solis, Kevin Pinzon, 

Richard Garcia , Cecilia Vera Garcia, Kianna Romo, 
Cecilia Vera Garcia, Juan Carlos Dominguez,  

Dania Gonzalez, Joan Gonzalez, Barbara Mcfadden, 
Ignacio Marquez 

Third Sunday of Advent 

Sabado/Saturday 
5:00 pm  
 Maria De Jesus Larios (salud) 
 Ivan Madrigal (accion de gracias) 
 Ricardo y Guadalupe Vega  (aniversario de boda) 
 José y Carmen Reveles†, Samuel Yepez †, Jesus Pinzon†,  
 Federico Pinzon †, Maria Cabezas y Francisco Valencia †, 
 Salvador Barrera †, Amelia y Norberto Castañeda †,  
 Hermenegildo Chavez †, Alfredo Ceja †,  Cesar Tirado †, Rosa Padilla †, 
 Esteban Padilla †, Ernesto Padilla †, Beatriz Calderon † 

Domingo/Sunday 
7:00 a.m.   Ivan Madrigal (accion de gracias) 
 Ricardo y Guadalupe Vega (aniversario de boda) 
 Jesus Garcia (salud), John Carlos Lule (salud) 
 Jorge Marrojin †, Otilia Coss †, Lina Ronquillo †, Delia Bravo †, 
 Francisco Nava †, Francisco Nava † 

8:30 a.m. 
  Margarito Salazar † 
10:00 a.m.   Brian Valenzuela †, Justino Garcia †, 

 Maria Concepcion Ramirez †,  
 Jose y Carmen Reveles †, Samuel Yepez †, Luis Mejia Amado †, 
 Francisco Javier †, Jesus Vargas †, Paulina Magaña †, 
 Myrna Barba †, Ernesto Diaz † 
11:30 a.m. Yessica Avalos Ramirez (int.) 

1:00 p.m.  Sara de Carrillo (salud) 
 Ivan Madrigal (accion de gracias) 
 Fernando Torres †, Gerardo Barrera Zavala †, 
 Gilberto Zavala Moreno †, Amelia y Norberto Castañeda †, 
 Sofia Rincon †, Ernesto Diaz †, Bryan Valenzuela † 

2:30 p.m. Julia y Consuelo Moreno (salud), Familia Madrigal Ochoa (salud) 

 Ivan Madrigal (accion de gracia) 
 Adrian Solorio (int.) 
 Diane y Leslie Taza (cumpleaños) 
 Jose y Maria Madrigal, † Edgar Enrique Ortiz † 

Lunes/Monday 
6:00 p.m. Yessica Avalos Ramirez( int.) 

 Elva Nubia Moreno Eteban (cumpleaños) 
 Amelia y Norberto Castañeda †, Lilia Jimenez †, Emma Tirado †, 
 Edgar Enrique Ortiz † 

Martes/Tuesday 
6:00 p.m. Yessica Avalos Ramirez (int.) 
 Amelia y Norberto Castañeda †, Roberto Bedolla †, Jose Luis Herrera †, 
 Maria Castro †, Martin y Antonio Lopez †, Elvira Guzman †, 
 Edgar Enrique Ortiz † 

Miercoles/Wednesday 
6:00 p.m. Yessica Avalos Ramirez (int.) 

 Julio Navares Tavares (cumpleaños) 
 Amelia y Norberto Castañeda †, Cleofas Vizcaz †, Josefitz Tirado †, 
 Edgar Enrique Ortiz † 
Thursday/Jueves 

6:00 p.m. Larry Mercedes, Cornelio y Ashley Calderon (conversion) 

 Yessica Avalos Ramirez (int.) 
 Ricardo Jimenez †, Martha Aispuro †, Felicitas Vega †,  
 Edgar Enrique Ortiz † 
Friday/Viernes 

6:00 p.m. Yessica Avalos Ramirez, Edgar Enrique Ortiz (int.) 

 Larry Mercedes, Cornelio y Ashley Calderon (conversion) 

Mass Intentions  
    for the Week 

First: Isaiah 61: 1-2a, 10-11 

Psalm: Luke 1: 46-48, 49-50, 53-54 

Second: First Thessalonians 5: 16-24 

Alleluia: Isaiah 61: 1 

Gospel: John 1: 6-8, 19-28  
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Religious Education Office Hours/Horarios de Oficina de Educación Religiosa 
 

Office Hours , Thursday and Friday  12:00pm - 4:00pm   5:00pm -9:00pm 
 

Saturday and Sunday  8:00am – 12:00pm    1:00pm -  5:00pm                                                                  
                                          

Closed Monday and Wednesday 

Mantener a los niños seguros 
en las multitudes durante las 
fiestas de fin de año 
Esta Navidad, su familia proba-
blemente estará entre una multi-

tude o dos —en las funciones escolares, visitando a 
Santa en el centro comercialm Misa de Nochebuena. 
Según el Centro Nacional para Niños Desaparecidos y 
Explotados, más de 400 mil niños desaparecen cada año 
en Estados Unidos. Las multitudes son una oportunidad 
perfecta para que un perpretador aproveche el caos y la 
distracción. Antes de lanzarse al frenesí navideño, hable 
con sus hijos sobre algunas reglas básicas: permanez-
can juntos y comuniquen hacia dónde se dirigen si cam-
bian de dirección o de planes. Considere la regla de los 
“dos grandes pasos”, que le dice a su hijo que no debe 
estar a más de dos pasos de usted en todo momento. 
De esta manera podrán vigilarse mutuamente con 
mucha facilidad. Para obtener más consejos, vis-
ite nationwidechildrens.org. 

DID YOU KNOW? 

Keeping children safe in holiday crowds 
This Christmas, your family will likely be 
in a crowd or two — at school functions, 
visiting Santa at the mall, Christmas Eve 

Mass. According to the National Center for Missing 
and Exploited Children, over 400,000 children go 
missing every year in the US. Crowds are a perfect 
opportunity for a perpetrator to take advantage of 
chaos and distraction. Before you head out into the 
holiday frenzy, talk to your children about some 
ground rules: Stay together and communicate 
about where you are headed if you change direc-
tions or plans. Consider the “two big steps” rule, 
which tells your child not to be more than two steps 
away from you at all times. That way, you can eas-
ily keep eyes on each other. For more tips, vis-
it nationwidechildrens.org. 

http://nationwidechildrens.org/
http://nationwidechildrens.org/
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Third Sunday of Advent 
John 1:6-8, 19-28 
My brothers and sisters, today is the third Sunday of Advent and as we get closer to the birth of Jesus 
Christ, we continue to prepare ourselves to receive Him in our hearts.  Our goal should be that we 
acknowledge Jesus as our Lord and Savior and because of this, we choose to repent and change our 

ways.  Our repentance should not be motivated by what you will receive for doing so, but instead, your 
motivation to repent should be nothing more than love.  Love for Him that chose to humble Himself 
and become man out of love for you. 
You might be asking yourself, “How is it possible that the almighty God would leave His throne in 
heaven to become man by being born of a virgin in the humblest of places – a manger?”  The truth of 
the matter is this: Jesus chose to become man because He loves us and in that love we find His light so 
that we may never walk in darkness.  If you have prepared yourself and received Jesus in your heart, 

then you also receive His light, but what will you do with this light? 
In this Sunday’s Gospel reading, St. John the Baptist impresses many by testifying to the light.  People 
are so impressed by his message that they repent and change their ways.  This is exactly what we must 

do once we receive Jesus as our Lord and Savior.  We must share His light with the rest of the world.  
Family, friends and strangers alike, we must share the light of Christ with them.  This is our calling as 
baptized Christians.  We are called to testify to everyone that Jesus came into the world to save us so 
that one day we might spend eternity with Him in the Kingod of Heaven.  We all know one person that 
needs to hear this message.  This Advent season, lets do something daring and give the best Christmas 
gift possible by sharing Jesus, the light of the world, with that person that comes to mind.   

-Dn. Ezequiel 
 

Tercer domingo de Adviento 
Juan 1:6-8, 19-28 

Mis hermanos y hermanas, hoy es el tercer domingo de Adviento y a medida que nos acercamos al naci-
miento de Jesucristo, continuamos preparándonos para recibirlo en nuestro corazón. Nuestro objetivo 

debe ser reconocer a Jesús como nuestro Señor y Salvador y, debido a esto, elegimos arrepentirnos y 
cambiar nuestras vidas. Tu arrepentimiento no debe estar motivado por lo que recibirás por hacerlo, 
sino que tu motivación para arrepentirte debe ser por amor. Amor a aquel que eligió humillarse y ha-

cerse hombre por amor a nosotros. 
Quizás te estés preguntando: “¿Cómo es posible que el Dios todopoderoso dejara Su trono en el cielo 
para hacerse hombre al nacer de una virgen en el lugar más humilde: un pesebre?” La verdad del asun-

to es este: Jesús eligió hacerse hombre porque nos ama y en ese amor encontramos su luz para que 
nunca caminemos en tinieblas. Si te has preparado y has recibido a Jesús en tu corazón, entonces tam-
bién recibes Su luz, pero ¿qué harás con esta luz? 

En la lectura del Evangelio de este domingo, San Juan el Bautista impresiona a muchos al dar testimo-
nio de la luz. La gente queda tan impresionada por su mensaje que se arrepienten y cambian sus vidas. 

Esto es exactamente lo que debemos hacer una vez que recibamos a Jesús como nuestro Señor y Salva-
dor. Debemos compartir Su luz con el resto del mundo. Tanto familiares como amigos y extraños debe-

mos compartir la luz de Cristo con ellos. Este es nuestro llamado como cristianos bautizados. Estamos 
llamados a compartir con todos que Jesús vino al mundo a salvarnos para que un día podamos pasar la 
eternidad con Él en el Reino de los Cielos. Todos conocemos a una persona que necesita escuchar este 
mensaje. En este tiempo de Adviento, hagamos algo atrevido y demos el mejor regalo de Navidad posi-
ble compartiendo a Jesús, la luz del mundo, con esa persona que te viene a la mente. 

-Dn. Ezequiel 
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Nuevos feligreses 
Damos la bienvenida a nuevos miembros a la 

Iglesia Católica y a la Parroquia de Nuestra Se-
ñora del Rosario. Si es nuevo en el área o está 

interesado en aprender más sobre la fe católica,  
llame o visite la oficina parroquial. Lo alentamos 

a que se registre en nuestra parroquia. Puede 
encontrar este formulario en línea o en el oficina 

parroquial. 

New Parishioners 
We welcome new members to the Catholic Church and 
to Our Lady of the Rosary Parish. If you are new in the 
area or interested in learning more about the Catholic 

faith, please call or stop by the parish office. We en-
courage you to register at our parish. You can find this 

form online or at the parish rectory. 

13843 Paramount Blvd 
Paramount, CA 90723 

 
Lic. Raul Ruiz FDR 2898 

 
562 634-9847 Office 
310 863-5707 24hrs 

 
Envios a Mexico 

Entierros y Cremaciones 

Paramount Mortuary 

SUPPORT OUR ADVERTISERS 

Marali Beauty Salon 
 

8011 Somerset Blvd 
Paramount CA 90723 

Maggy:  
562-964-1126 

 

Pregunte por 
las especiales 


